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AHHOTAIUA

Crpykrypa U 00beM IMILUIOMHOW padoThl. /[umiomHas paboTa Ha TemMy
«Ananu3 3(pPEeKTUBHOCTU MEPEBOJIa CHECIUATBHBIX TEKCTOB C aHITUHUCKOTO SI3bIKA
Ha PYCCKMH C NOMOIIBK CHUCTEM MAaIIMHHOrO IepeBoja SHaekc.llepeBoguuk u
PROMT.One (rma Marepuane SKOHOMUYECKUX M HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB)»
COCTOMT W3 BBEJICHMS, JABYX TIJaB, JIEBSATH pa3lelioB, BLIBOJOB IO TJIaBaM,
3aKJIFOUCHUS, CIHCKA WCIOJIb30BAHHBIX HMCTOYHMKOB (61 WCTOYHHMK), JBYX
OpWIOKEHUH; paboTa BKIO4YaeT B ceds 2 pucyHka, 5 tabnun. OOmui odbem
paboThl — 57 CTpPaHHUIL.

KaoueBpie ciaoBa: OKOHOMMYECKHUE TEKCTBI;, HAVYYHO-
TEXHUYECKUE TEKCTBI; CIENUAJBHBIE TEKCTBI; MANINHHBIN
ITEPEBO/I; OHJIAMH-TIEPEBOJUMKU; TUITYHBIE OLINBKA
ITEPEBOJIA; ITKAJIA OLHEHKU KAYECTBA TIEPEBO/IA.

O0BeKThHI HCCJIeIOBAHUS — aHTJIOSI3bIYHbIC CIIelIMAIIbHBIC
(PKOHOMHUYECKHUE U TEXHUUECKNE) TEKCTHI.

IIpeamerom wucc/e0BaHUs  SIBJISICTCS  OIIEHKA KaudecTBa IMEpeBOAa
CIICLIMAJIBHBIX TEKCTOB C AaHTJMUCKOIrO sI3blIKa Ha PYCCKHM, BBIITOJHEHHOTO
cucreMamu MamnHHoOro neperoaa SAunaexc.IlepeBogquuk 1 PROMT.One.

Heanb ucciaenoBanuss — a"Hain3 dHPEKTUBHOCTH TEpPEBOjA CIEIUATBHBIX
TEKCTOB C IIOMOIIBIO CHUCTEM MalIMHHOrO nepeBona Suupekc.llepeBomuuk wu
PROMT.One, BbIsiBIeHHE CHOCOOOB  TIOBBIINIEHWS ~ KadecTBa  IEpPEBOJIa
CIIEIIMAJIBHBIX TEKCTOB, BBITIOJIHEHHBIX C TOMOIIBIO JBYX MOMYJISIPHBIX CHUCTEM
MaiHHOro nepeoaa: Aunekc.Ilepesogunk u PROMT.One.

MeToabl ucCCIAeIOBAHUA. CPABHUTEILHBIN aHAIW3, aHAJIU3 MAIIMHHOTO
nepeBojia CHEeUaNIbHBIX TEKCTOB HAa OCHOBE pa3pa0OTaHHOM IIKaJIbl OILEHKH
KauyecTBa MepeBojia u pedepupoBaHre HAYYHOU JTUTEPATYPHI.

HoBusna pabothl 3akiiodaercss B pa3pabOTKE aBTOPCKOW IIKAIbl OLEHKH
KauecTBa OHJIAMH-TIEPEBOJIa UCCIEAYEMBIX CIELUUAIbHBIX TEKCTOB C AHIJIUMHCKOTO
s3bIKa Ha PYCCKHM HA OCHOBE BBISBJICHHUS TUIIMYHBIX OIIMOOK, CPABHUTEIHLHOM
aHanu3e 3(G(GEKTUBHOCTH TEPEBOJIa AHTJIOSN3BIYHBIX HSKOHOMUYECKHUX U HAy4dHO-
TEXHUYECKHX TeKCTOB B cucTeMax Snnekc.IlepeBomqunk u PROMT.One.

JlocToBEpHOCTh ~ MaTepUaNOB W PE3YJIbTATOB  JTUIUIOMHOW  pabOThI
MOATBEp)KAaeTCs uX ampoOanueit Ha 79-i, 80-i1 u 81-if HayuyHBIX KOH(pEPEHIUAX
cryaeHtoB M acrnupanToB bI'Y, XVI MexayHapoIHOW Hay4YHO-IIPAKTUYECKOU
KOH(epeHIIuU TperoaaBaTeNiei, aCIMpaHTOB, MaruCTPaHTOB, CTyAeHTOB «Mmeu.
[Toucku. Pemenusi», VII pecrmyOiamkaHCKONW HaydYHO-TIPAKTHUECKON KOH(EpEHITUU
MOJIOABIX YUY€HbIX <«S3bIk u Jjureparypa B XXI Beke: akTyajabHbIE aCIEKThI



UCCeNoBaHusA», VI MeKIyHapoIHONW Hay4YHO-TIPAKTUYECKOW KOH(EpEHITUU
aCIMPaHTOB, MATMCTPAHTOB, CTYACHTOB «YueHsie Oyaymiero» (MUTCO).

Pesynprarel  gaHHOro - (pakTHUECKOro  marepuana  OyayT  MOJIE3HBI
CHelMaTuCTaM B O0JIaCTH JKOHOMUKM H TEXHHMKH, YTOObI MPUHUMAThH
00OCHOBaHHBIE pELIECHUS NPH BBIOOPE CUCTEMBI MALIMHHOIO IE€pEBOAA I
nepeBoia CHEeHalbHBIX TEKCTOB. [lonydeHHbIe pe3ybTaThl TAKKE CIIOCOOCTBYIOT
YJIYUIICHAIO KayecTBa MEPEBO/IA 3KOHOMHYECKOW U TEXHUYECKON TEpMHUHOJIOTHUH,
YTO MOBBIIIAET TOYHOCTh, CBSI3HOCTh U AJIEKBATHOCThH IE€PEBOAA CHELUATbHBIX
TEKCTOB, M B KOHEYHOM MTOr€ ONTUMHU3UPYET KOMMYHUKAIUIO B
COOTBETCTBYIOIINX 00JIACTSIX.



AHATAIBIA

Ctpykrypa i a0’ém ablmuiomHaii padorbl. [[piruioMHas pabota Ha TAIMY
«AHai3 3(peKThIYHACII TTepakiiagy CIEUbISUIbHBIX TIKCTAY 3 aHTIIHCKAail MOBBI Ha
PYCKyIO0 3 jJamamoraid CicTdM MariblHHara mnepakiany SAumdkc.llepakmagapik i
PROMT.One (ma mardphisuie 3KaHAMIYHBIX 1 HAaBYKOBA-TIXHIYHBIX TOIKCTAY)»
CKJIaJaelia 3 yBOJ3IH, JBYX TJay, A3EBAIl pasj3eriay, BbIBajgay Ia pas3i3enax,
3aKJIIOY3HHS, CIICAa BBIKAPBICTAHbIX KpbIHIL (61 KpbIHILA), IBYX Aazarkay; padora
yxrouae § cs0e 2 pricyHKi, 5 Tabmi. ATynbHbl a0'éM paboTel — 57 cTapoHak.

Kmwuaspia caoBel: DKAHAMIYHBISA TOKCTbBI; HABYKOBA-
TOXHIYHbBIA TOKCThI; CIHELBISUJIBHBIA  TOKCThI; MAIIIBIHHBI
MIEPAKJIAJl; OHJIAMH-TIEPAKJIAJUBIKI;  TBIIIOBBII  ITAMBUIKI
ITEPAKJTAZIY; ITKAJIA ATIDHKI AKACIII ITEPAKJIATY.

AO'eKThI JacjiefaBaHHsI — aHIJIAMOYHBIS CHELbIsUIbHBISA (3KaHAMIYHBIS 1
TOXHIYHBIS) TIKCTHI.

Ilpaameram [aciaemaBaHHsl 3'Syiseliia alPHKa sSKaclll Mepakiaay
CHEUbIUIbHBIX TIKCTAY 3 AHIJIIHACKAl MOBBI Ha PYCKYIO, BbIKAHAHara cicTaMami
MmainbiHHara nepakiaany Anmkc. Ilepaxnagasik i PROMT.One.

Mbsra nacjienaBpaHHsi — aHalli3 3(EeKThIYHACI Mepakiaay CHelbIsJIbHbBIX
TAKCTAy 3 Jamamorail cicTdM MallblHHara mnepakiany Anmskc.llepaknamubik 1
PROMT.One, BoisiynenHe crocaday MaBBIIIIHHS SKACI Mepakiaay CIelbIsUIbHBIX
TOKCTAy, BBIKAHAHBIX 3 JlallaMoraii JABYX MamyJSpHBIX CICTOM MalllbIHHAra
nepaknany: Augexc.Ilepaxmamusik i PROMT.One.

MeTtaapl JaacielaBaHHs: TlapayHaJdbHBl aHali3, aHaJi3 MalllbIHHAra
nepakiaay CHeUbLUIbHBIX TIKCTAY Ha AacHOBE paclpallaBaHail IIKalbl alpHKI
AKacll nepakiany 1 padepbipaBaHHE HABYKOBail JiTapaTyphl.

Hagizna pabotThl ckiagaeniia ¥ pacmparoyibl ayTapckail MIKaibl alPHKI sSKacIll
OHJIAMH-TIEpaKIaay JOCIEIHBIX CIEIbIUIbHBIX TAIKCTAY 3 aHrJilicKaid MOBBI Ha
PYCKYI0 Ha acHOBE BBISYJIEHHS TBHINOBBIX IaMbLIAK, MapayHAJIbHBIM aHaji3e
a(eKThIYHACII MepakiIagy AaHTJIAMOYHBIX SKaHAMIUHBIX 1 HABYKOBA-TIXHIYHBIX
TaKcTay y cicramax Aumpke.llepaknagusik 1 PROMT.One.

JaknagHaciib MaTaphisiay 1 BbIHIKAY ABIIUIOMHA paOOThl MalBspIKaenua ix
ampabaneisii Ha 79-#, 80-i1 1 81-i1 HaBYKOBBIX KaH(EpPIHIBIAX CTYAHTAY 1
acriipantay bBJY, XVI wMbkHapogHali HaByKOBa-NpakThIYHAW KaHGEPIHIIBI
BBIKJIaJIUbIKAY, aclipaHTay, Marictpantay, ctymdHTay «lgdi. IMomryki. PammuHI»,
VII pacnybnikaHckalik HaBYKOBa-TIpaKThIYHAW KaH(EPIHIbII MajlaJblX BYYOHBIX
«Moga 1 mitaparypa ¥ XXI cTaroansi: akTyaJIbHBISI aCIIeKThI JaciaeaaBaHHsI», VI
MDKHapOJHAl HaBYKOBa-TpaKThIUHAW KaH(EpIHIIbIl acripaHTay, MaricTpaHray,
crymuTtay «HaBykoyusl 0Oyaydsini» (MITICA).
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BriHiki gamg3eHara ¢akThlyHAra MaTAIPBISTy OYAYIlh KapbICHBIS CIEHBISIIICTAM Y
rajiiHe dKaHOMIKi 1 TIXHIKI, Ka0 TpbIMaIh a0TrpyHTaBaHBISA PANIdHHI TIPHI BHIOAPHI
CICTAMBI MaIllbIHHAra TMepakiagy JJid Tepakiagy CICHbISIbHBIX —TIKCTAY.
ATpBIMaHBIA BBIHIKI TakcamMa CIPBISIIONb MATSMIIIIHHIO SKACIl Tepakiamgy
dKaHaMIYHAM 1 TAXHIYHAW TAPMIHAJIOr], IIITO MaBkIIae JaKJIaJHACIh, CKJIaIHACID 1
aJPKBATHACIIb TEPAKIAy CHCIBISUIBHBIX TIKCTAY, 1 Y KAaHYaTKOBBIM BBIHIKY
anThIMi3ye KaMYHIKALBIIO ¥ aAlaBeIHbIX TaJlIHAX.



ANNOTATION

Structure and scope of the diploma work. The diploma work " Analysis of
the effectiveness of translation of special texts from English into Russian using
machine translation systems Yandex.Translator and PROMT.One (on the material
of economic and scientific and technical texts)" consists of an introduction, two
chapters, nine sections, conclusions on the chapters, conclusion, list of references
(61 sources), one annex; the work includes 2 figures, 5 tables. The scope of the
diploma work is 57 pages.

Keywords: ECONOMIC TEXTS; SCIENTIFIC TECHNICAL TEXTS;
SPECIAL TEXTS; MACHINE TRANSLATION; ONLINE TRANSLATION;
TYPICAL TRANSLATION ERRORS; A SCALE FOR EVALUATING THE
QUALITY OF TRANSLATION.

The object of the research are English-language special (economic and
technical) texts.

The subject of the research is the evaluation of the quality of translation of
special texts from English into Russian made by machine translation systems
Yandex.Translator and PROMT.One.

The purpose of the research is to analyze the efficiency of translation of
special texts using machine translation systems Yandex.Translator and
PROMT.One, to identify ways to improve the quality of translation of special texts
made using two popular machine translation systems: Yandex.Translator and
PROMT.One.

Methods of research: comparative analysis, analysis of machine translation
of special texts on the basis of the developed translation quality evaluation scale
and abstracting of scientific literature.

The results of the work and their novelty lie in the development of the
author's scale for evaluating the quality of online translation of the studied special
texts from English into Russian on the basis of identifying typical errors,
comparative analysis of the effectiveness of translation of English-language
economic and scientific and technical texts in the systems Yandex.Translator and
PROMT.One.

Authenticity of the materials and results of the diploma work is confirmed
by their approbation at the 79th, 80th and 81st scientific conferences of students
and postgraduates of BSU, XVI international scientific and practical conference of
teachers, graduate students, undergraduates, students «ldeas. Search. Solutionsy,
VI republican scientific and practical conference of young scientists «Language
and literature in the XXI century: current aspects of research», VI International



scientific and practical conference of graduate students, undergraduates, students
«Scientists of the Future» (MITSO).

The results of this factual material will be useful for specialists in the field of
economics and technics to make reasonable decisions when choosing a machine
translation system for translation of special texts. The obtained results also
contribute to improving the quality of translation of economic and technical
terminology, which increases the accuracy, coherence and adequacy of translation
of special texts, and ultimately optimizes communication in the relevant fields.



